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AHHOTaAMSA

Xotute untaTh IlymkiHa Ha aHITIMIACKOM C TiepeBoioM?

DTa KHUTA YCTPOEHA TaK: KaXkJI0e aHTJIMICKOE MPEIOKEHUE Cpas3y
COITPOBOXIAETCSI PYCCKUM TEKCTOM. BB He Jie3eTe B ClioBaph U He
TepsieTe HUTh MoBeCTBOBaHUsl. [IpocTo ynTaeTe — U NMOHUMaeTe BCE
C TIepPBOH CTPaHHUIIBI.

«KanuraHckast Jouka» — HUCTOpUsI O YECTH, JIIOOBU U BHIOOpE.
Mononoit opuniep [1érp ['punéR monagaer B myrauy€Bckuil OyHT, rae
€My TPEJICTOUT PEelIUTh, YTO BajkKHEe: MPHCATA WM YeJJOBEUHOCTb.
3nech ecTb OypaH B CTeNU, Oy3jb, B3STHE KPENOCTH M BCTpeva,
kotopasi MeHsieT BcE. ClokeT JAepKUT B HaNpsOKEHUM, W BBl
HE 3aMeyaeTe, KaK aHIVIMHACKUNA CTAaHOBUTCS TMOHATHEE C KaxXkIOu
CTpaHUIIeH.

UYuraiite npo ceOs1, YTOObI MPUBBIKHYTD K A3bIKY. UuTaliTe BCIyX,
YTOOBI CJIBIIIATH PEUb U CHUMATh SI3bIKOBOM Oapbep.
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Xorute untars [IynknHa Ha aHIMKCKOM € IepeBoaoOM?

OTa KHUTa YCTPOEHA TaK: Kak/10€ aHIIMIACKOe MPeaIoKeHne
Cpazy COIMpPOBOXK/IAETCSI PYCCKUM TEKCTOM. Bbl He Jie3ere B ciio-
Bapb U He TepsieTe HUTh nmoBecTBOBaHus. [Ipocto unraere — u
NOHMMAETe BCE C IEPBOW CTPAHMULIBL.

«KanuraHckas g04ka» — UCTOpPUS O YECTH, JTIOOBU U BbIOO-
pe. Mononon oduriiep [leérp I'punéB nonagaer B myrayéBCKum
OYyHT, T/ie eMy MPEJICTOUT PELINTh, YTO BaKHEE: MPUCATA WITH Ye-
JIOBEYHOCTh. 371eCh ecTh OypaH B CTeNH, Ty3Jb, B3ATHE KPETo-
CTH U BCTpeYa, KoTopasi MeHsieT BCe. CIOkKeT AepPKUT B HAIpsiKe-
HUM, U Bbl HE 3aMeuaeTe, Kak aHIJIMACKUI CTAaHOBUTCS TIOHSITHEE
C K&XJ/I0M CTpaHUIIEH.

Yuraiite ipo cebs1, 4TOOBI MPUBBIKHYTh K SI3bIKY. UuTaiite
BCJIyX, YTOOBI CJIBIILIATH PeYb M CHUMATh SI3bIKOBOM Oapbep.
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Alexander Sergeevich Pushkin Anekcangp Cepreesny ITymi-
KHUH
The Captain's Daughter Kanuranckas gouka

Take care of your honor from a young age. beperu yects cMo-

Jony.
Proverb [Mocnosuria



Chapter I I'naBa I

Sergeant of the Guard CepxaHT rBapauu

— If he were a guard captain tomorrow, he would be. — Bein
Obl rBap/IMM OH 3aBTpa K KaIlUTaH.

- That is not necessary; let him serve in the army. — Toro He
HaJIOOHO; MyCTh B ADMUH TIOCITYXKHT.

- Well said! — U3paano ckazano! Let him grieve... myckaii ero
HOTYXHT. ..

Who is his father? [Ia kto ero oren? Knyazhnin Kasxaun

My father, Andrei Petrovich Grinev, served under Count
Minich in his youth and retired as a premier major in 17**. Orent
moii Anapeni [lerpoBud ['puHeB B MOJIOAOCTH CBOEM CITYKWJI IPU
rpape MuHuxe ¥ BBILLIEN B OTCTABKY IIPEMbEP-MAOPOM B 17%%*
rony. From then on he lived in his Simbirsk village, where he
married a young woman, Avdotya Vasilyevna Yu, the daughter
of a poor local nobleman. C Tex mop i OH B CBoel cUMOUp-
CKOW JIepeBHe, Tie U KeHWICs Ha JeBuile ABOoThe BacuibeBHe
1O, nouepu 6eHOTO TamMoIHEro ABOpstHuHa. There were nine of
us children. Hac Ob110 neBaATh yenoBek aetei. All my brothers
and sisters died in infancy. Bce Mou Gpathbst 1 cecTpbl yMepiu BO
MJIaIEHYECTBE.

While my mother was still pregnant with me, I was already
enrolled in the Semenovsky Regiment as a sergeant, by the grace
of Major of the Guards Prince B. Marymika Oblia eme MHOIO
Oproxata, Kak yxe st Obl1 3anicad B CeMEeHOBCKUH TOJIK CepikaH-



TOM, TI0 MWJIOCTH Maiiopa reapnuu KHs134 b., our close relative. ,
OM3KOro Harero poacTeeHHuKa. If, contrary to all expectations,
my mother had given birth to a daughter, then my father would
have reported the death of the absent sergeant to the proper
authorities, and that would have been the end of the matter. Eciiu
OBl TIaYe BCSAKOTO YasHWS MaTyIIKa POJWIIA JI0Ub, TO OATIONIKa
00BSABUI OBl Ky/Ia CJIEJIOBAJIO O CMEPTH HEeSIBUBIIIETOCS CEeprKaH-
Ta, ¥ A0 TeM Obl M KoHYMIOCh. 1 was considered on leave until
I finished my studies. fI cuurancs B OTIYCKy 4O OKOHYAHUSI Ha-
yk. At that time, we were not brought up like today. B To Bpems
BOCIIUTHIBAJIUCh Mbl HE MO-HOHEeNIHeMy. From the age of five, |
was given into the hands of the groom Savelich, who was granted
the title of uncle for my sober behavior. C nsitunernero Bo3pacra
OT/aH s ObUT Ha PyKU cTpeMsiHHOMY CaBesibidy, 3a Tpe3BOe I0-
BEJICHUE MOXaJI0BaHHOMY MHe B As1pku. Under his supervision,
in my twelfth year, I learned to read and write Russian and could
very sensibly judge the qualities of a greyhound. ITonero Haazo-
POM Ha JIBEHA/IIATOM T'O[ly BBIYYMJICS 51 PYCCKOM I'pamMOTe U MOT
OYEeHb 3]IpaBO CYJUTh O CBOiicTBax Oop3oro kodesns. At that time,
my father hired for me a Frenchman, Monsieur Beaupré, who
was brought from Moscow together with a year's supply of wine
and Provencal oil. B 310 Bpemsi Gatiorika HaHsU1 47151 MeHsl (ppaH-
1y3a, Mocke borpe, koToporo Beimucanu u3 MOCKBBI BMeCTe C
rOJIOBbIM 3aI1aCOM BMHA M IIPOBaHCKOro Macia. Savelich was very
displeased with his arrival. I[Ipue3n ero cupHO He TOHPABUJICS
Cagenbuuy. “Thank God,” he grumbled to himself, “it seems the



child has been washed, combed, and fed. «CnaBa Bory, — Bop-
9aJ1 OH PO ceOsl, — KAKETCS, TUTS YMBIT, IIPUYECaH, HAKOPMJICH.
What a waste of extra money and hiring a monsieur, as if we
didn’t have our own people!” Kyna kak Hy’)HO TpaTUTh JIMIIIHKE
JIeHbI'M ¥ HAHUMATh MYChe, Kak Oy[ITO U CBOUX JIIoJel He cTajo!”
»

Beaupré was a barber in his homeland, then a soldier in
Prussia, then he came to Russia pour etre outchitel, not really
understanding the meaning of this word. Bonipe B oreyectBe
cBoeM ObUT MapukMaxepom, motoM B [lpyccru conmarom, mo-
ToMm nipuexan B Poccuio pour etre outchitel, He oyeHb oHUMas
3HaueHue 3toro cioa. He was a good fellow, but frivolous and
dissolute to the extreme. OH ObLT 10OPBINA MBI, HO BETPEH U
OecniyteH o kpariHocTh. His main weakness was a passion for
the fair sex; Often, for his tenderness, he received pushes from
which he groaned for whole days. ['maBHOI0 ero ciadocTuio Oblia
CTpAcTh K MPEKPACHOMY TOJTY; HEPEIKO 32 CBOM HEKHOCTH TIOTY-
YaJl OH TOTYKH, OT KOTOPBIX OXaJl MO LEeJIbIM CyTKaMm. Moreover,
he was not (in his own words) an enemy of the bottle, i.e. K To-
My 3Ke He ObUI OH (10 ero BbIPaXEHHUI0) UBPAroM OYTBUIKH,T. €.
(speaking in Russian) he liked to drink too much. (roBops no-
pyccKm) moowT XJIeOHyTh JniHee. But since wine was served at
our place only at dinner, and then by the glass, and the teachers
usually passed around, my Beaupré very soon got used to Russian
liqueur and even began to prefer it to the wines of his homeland,
as much more beneficial for the stomach. Ho kak BuHO nonasa-



JIOCh Y HAC TOJIBKO 32 00€/I0M, W TO TIO0 PIOMOYKE, IIPUYEM yUu-
TeJsi OOBIKHOBEHHO M OOHOCHWJIM, TO Mo Boripe o4eHb CKOpo
NPUBBIK K PYCCKOI HACTOWKE U JIa)ke CTaJl IPeANOYUTaTh €€ BU-
HAaM CBOEro OTeYecTBa, KaK He B IpuMep Oosiee MOJIE3HYIO s
xenynka. We immediately got along, and although according to
the contract he was obliged to teach me French, German and
all the sciences, he preferred to quickly learn from me how to
chat somehow in Russian, - and then each of us was already busy
with our own business. MBI ToT4ac MOJaaUINA, U XOTA O KOH-
TPaKkTy 00sI3aH OH OBbLT YUUTh MEHSMO-(PPaHITy3CKH, TIO-HEMeEIl-
KM M BCEM HayKaM,HO OH Iperoyes HACKOPO BbIYYUThCS OT Me-
Hsl Koe-Kak OonTaTh MO-PYCCKH, — U TIOTOM KaX[Iblil U3 HAC 3a-
HuUMasics yxe ceoum genaoM. We lived in perfect harmony. Mat
*uiM gymia B gynry. I have never had another mentor I wished.
Jpyroro MeHTOpa g 1 He xenal. But soon fate separated us, and
for this reason: Ho Bckope cynp0a Hac pasiyuuiia, 4 BOT IO Ka-
KOMY CJTy4alo:

The laundress Palashka, a fat and pockmarked girl, and the
one-eyed cowherd Akulka somehow agreed to throw themselves
at mother’s feet at the same time, blaming themselves for their
criminal weakness and tearfully complaining about Monsieur,
who had seduced their inexperience. IIpauka Ilanamika, Toncras
u psi0asi AeBKa, U KpUBasi KOPOBHUIA AKYJIbKA KaK-TO COIVIaCH-
JICh B OJIHO BpPeMsl KMHYThCSI MaTyIlIKe B HOTY, BUHSCh B IIpe-
CTYITHOW CJIA0OCTH M C TIaYeM XKalysach HA MyChe, OOOTbCTHUB-
miero ux HeonbITHOCTh. Mother did not like to joke about this



and complained to Father. Marymika uryTuth 3TM He JT00MIa
U moxkasoBasiach Oariomke. His reprisal was short. ¥ Hero pac-
npasa Obuia Kopotka. He immediately demanded the scoundrel
Frenchman. OH ToTuac nmorpe6oBan kaHaibio ¢paniy3a. They
reported that Monsieur was giving me his lesson. [Jonoxumnu, uto
MyChe J1aBajl MHe cBo# ypok. Father went into my room. Batioi-
Ka Moires B Mol kKoMHaTy. At this time Beaupré was sleeping on
the bed in the sleep of innocence. B 310 Bpems bornpe cnan Ha
KpOBaTH CHOM HeBUHHOCTH. | was busy with business. 51 611 3a-
HAT AenoM. You should know that a geographical map had been
ordered from Moscow for me. HamoOHO 3HaTh, YTO [JIs1 MEHA
BbINMcaHa Obuta 13 MockBbI reorpaduyeckas kapra. It hung on
the wall without any use and had long tempted me with the width
and goodness of the paper. OHa Bucesna Ha cTeHe 6e30 BCSKOTO
yIoTpeOIeHns U JIaBHO COOMa3HsIa MeHsI IIMPUHOI0 U I00pO-
Toro 6ymaru. [ decided to make a map out of it. snake and, taking
advantage of Beaupré’s sleep, set to work. { pemmics caenarb
U3 Hee 3Mel U, MoJb3ysAch CHOM Bompe, mpuHsijics 3a padoTy.
Father came in at the very time when I was adjusting the bast
tail to the Cape of Good Hope. bartiomika Borien B To camoe
BpeMs, Kak s MPUJIaXMBaJ MOYAJIbHBIM XBOCT K Mbicy JloOpoii
Hanexnpl. Seeing my exercises in geography, Father pulled me
by the ear, then ran to Beaupré, woke him up very carelessly
and began to shower him with reproaches. YBuas mou ynpaxse-
HUS B reorpaduu, 6aTIoNIKa IepHYJI MEeHs 32 YX0, IIOTOM Toj10e-
*kan k borpe, pa30yau ero 04eHb HEOCTOPOKHO M CTAJ OCHITATh



ykopusHamu. Beaupré, in confusion, wanted to get up but could
not: the unfortunate Frenchman was dead drunk. Bonipe B cms1-
TEHUU XOTeJ ObLIO MPUBCTATh U HE MOTI': HECUYACTHBIN (hpaHIly3
ObUT MepTBO TIbsIH. Seven troubles, one answer. Cemb 6ef1, OnMH
oteet. Father lifted him from the bed by the collar, pushed him
out of the door and that same day drove him out of the yard, to
the indescribable joy of Savelich. bationka 3a BOpoT npunoaHsu
€ro ¢ KpoBaTH, BBITOJIKAJ U3 JIBEPEH U B TOT K€ IeHb IIPOTHAJI CO
JBOpa, K HeonucaHHo# pajgoctu Casenbuya. And so ended my
education. Tem 1 KOHUMIIOCh MO€ BOCIIUTAHUE.

I lived as a minor, chasing pigeons and playing leapfrog with
the yard boys. {1 xun HemopocieMm, roHss roayoel u wrpas
B YexapAy C JBOPOBbIMU Majpuuilikamu. Meanwhile, I turned
sixteen. Mex/y TeM MUHYJIO MHE IecCTHaaUaTh Jier. Then my
fate changed. TyT cyap0a Most iepeMeHnIach.

One autumn day my mother was making honey jam in the
drawing-room, and I, licking my lips, looked at the bubbling
foam. OpHax bl OCEHBIO MaTYIIKa Bapuiia B TOCTUHOW MEJOBOE
BapeHbe, a s1, 00JM3bIBasICh, CMOTpPEJT Ha KUITyuHe neHKu. Father
was reading the Court Calendar, which he received annually,
by the window. Batiomka y okHa uurtan [IpuaBopHbIi KajieH-
Japb, €KeroqHo UM nostyyaemslid. This book always had a strong
influence on him: he never reread it without special participation,
and this reading always produced in him an amazing excitement
of bile. DTa kHMra MMeJsia Bcera CUJIbHOE Ha HETO BIIMSHUE: HU-
KOT/Ia HE TIePEYUTHIBAJI OH ee Oe3 0COOEHHOTO YJacTusl, U YTCHUE



9TO MPOU3BOIMJIO B HEM BCET/Ia YIMBUTETbHOE BOTHEHUE KETUH.
Mother, who knew all his habits and customs by heart, always
tried to shove the unfortunate book as far away as possible, and
thus the Court Calendar did not catch his eye sometimes for
whole months. Marymika, 3HaBIlIass Hau3ycThb BCE €r0 CBblYaU
¥ 00BbIYaM, BCErJa CTapanach 3aCYHYTh HECYACTHYIO KHUTY Kak
MOXHO TIofiajiee, ¥ TakuM oOpa3zoM [IpuIBOpHBIN KaleHaaph He
nonaJiayicsi eMy Ha I71a3a MHOTI/A Mo 1eJbiM Mecsiiam. But when
he accidentally found it, he would not let it out of his hands for
whole hours. 3aTo Korja oH CiIy4JaiiHO ero Haxomu1, To, ObIBa-
JI0, 1O 1IeJIbIM YacaM He BBIITyCKall yxk U3 cBoMX pyk. So, Father
read the Court Calendar, occasionally shrugging his shoulders
and repeating in a low voice: “Lieutenant General! Utak, 6aTiom-
Ka yutai [IpuBopHbIi KajleHJapb, U3peKa Moxk1uMas riedamu
U nopTopsA Bnosrosoca: «l'enepan-nopyuuk!. .. . He is in my
company was a sergeant! OH y MeHs B poTe ObUI cepkaHToM!. .. .
A holder of both Russian orders! O6oux poccuiicKux OpaeHOB
kaBazep!. .. . And how long ago have we...” Finally, the priest
threw the calendar on the sofa and sank into a thoughtfulness
that did not bode well. A naBHO 1 MBI ..» HakoHerr OaTioika
HIBBIPHYJ KaJIeHAAaph HA JUBAH U MOTPY3WICS B 3alyMUNBOCTb,
HE TIPe/IBEIIABIIYI0 HIYEro 100poro.

Suddenly he turned to his mother: “Avdotya Vasilyevna, how
old is Petrusha?” Bapyr oH oOpaTtwiicsa K MaTyIike: «ABIOThS
BacunbeBHa, a ckosbko siet [erpyie?

“Well, he’s already turned seventeen,” answered his mother.



» — Jla BOT mOIlIeN CeMHAALATHIA TOIOK, — OTBevYasia MaTyIIl-
ka. “Petrushka was born the same year that Aunt Nastasya
Gerasimovna went blind, and when else... — Ilerpyma ponuics
B TOT caMblii Tofl, Kak okpuBeJa Tetymika Hacracks I'epacumoB-
Ha, ¥ KOT/Ia ellle. . .

“Okay,” interrupted the priest, “it’s time for him to go to work.
«Jlo6po, — mpepBan Oaromika, — mopa ero B ciyx0y. He’s had
enough of running around the girls’ rooms and climbing into the
dovecotes.” [ToHO emy GeraThb Mo JEBUYBUM J1a JIA3UTh HA TONY-
OSITHU .

The thought of my imminent separation so struck my mother
that she dropped her spoon into the saucepan and tears streamed
down her face. MpICiib 0 CKOpOI1 pa3ilyKe CO MHOIO TaK MOpa3uiia
MaTyIlIKy, YTO OHa YPOHWJIA JIOKKY B KaCTPIOJIbKY, U CJIE3bI T10-
TekJm o ee juily. On the contrary, it is difficult to describe my
delight. HanipoTuB Toro, TpyiHo onucarb Mmoe BocxuilieHue. The
thought of service merged in me with thoughts of freedom, of the
pleasures of St. Petersburg life. Mbicib 0 ciyx0e cimBaiach BO
MHE C MBICJISIMU O cBOOOZE, 00 YIOBOJILCTBUSIX NETEPOYpPrcKon
xu3Hu. | imagined myself as an officer of the guards, which, in
my opinion, was the height of human well-being. I BooOpaxan
ce0s1 opuIIepOM I'BapIuy, UTO, IO MHEHUIO MOEMY, OBLIO BEpXOM
0J1aronoayyusi 4eI0BeYecKoro.

Father did not like to change his plans or postpone their
implementation. Batiomika He JIOOWI HU MEPeMEHSITh CBOU Ha-
MepeHMs, HU OTKJIaJplBaTh MX ucroiaHeHue. The day of my



departure was set. [leHb oTbhe3my Mmoemy ObuT Ha3HaueH. The day
before, Father announced that he intended to write with me to my
future boss, and demanded a pen and paper. Hakanyne Gartroi-
Ka 0OBSIBWJI, UTO HAMEPEH MUCATh CO MHOIO K OyyIeMy MOeMy
HAYIBHUKY, U TIOTpeOOoBaJI Miepa u Oymaru.

“Don’t forget, Andrei Petrovich,” said mother, “to send my
regards to Prince B; I hope, you see, that he will not abandon
Petrusha with his favors.” — He 3a0ynp, Anapeii [lerpoBuy, —
cKaszajla MaryIika, — HOKJIOHUTBCS M OT MeHs KHs3io b; 4, ne-
CKaTb, HA/IEI0Ch, YTO OH He ocTaBUT [leTpyIry cBOMMU MUJIOCTSI-
MHU.

“What nonsense!” — Yro 3a B3mop! — answered the priest,
frowning. — oTBevan Gatiornika HaxmMypsick. — “Why should I write
to Prince B?” — K kakoii cratu craHy s nucarb K KH:310 b?

- But you said that you would like to write to Petrusha’s boss?
— Jla Be/ib ThI CKa3aJl, YTO U3BOJIMIIb IMCATh K HAYaJIbHUKY [let-
pym?

- Well, what's there? — Hy, a Tam uto?

- But the chief of Petrushin is Prince B. — /la Beap Hauaib-
Huk [lerpymmn — kHs3b b. After all, Petrushin is enrolled in the
Semenovsky Regiment. Benp Ierpyia 3anmcan B CeMeHOBCKUI
TOJIK.

— He’s registered! — 3ancan! And what do I care that he’s
registered? A MHe Kakoe JeJo, 4To oH 3armucan? Petrusha won’t
go to Petersburg. [lerpyma B [letepOypr He noener. What will
he learn serving in Petersburg? Yemy nayuurcs oH, ciyxa B [le-



tepOypre? To spend money and be a rake? MoTaTh 1a MOBECHH-
yatb? No, let him serve in the army, and pull the strap, and smell
gunpowder, and let him be a soldier, and not a chamaton. Her,
MycKail MOCTYXUT OH B apMUH, J]a TIOTSHET JISIMKY, /1a TIOHIOXaeT
nopoxy, Aa Oyaer conjar, a He mamaroH. He’s registered in the
guards! 3anucan B reapaun! Where is his passport? I'ne ero na-
mmopt? Give it here. nogaiu ero croaa.

My parents blessed me. Pogutenu mou 61arocioBuim MeHsl.

Mother found my passport, which was kept in her box along
with the shirt in which I was baptized, and handed it to Father
with a trembling hand. Marymika oTbickana MOW Macnopr, xpa-
HUBIIIUICS B €€ IIKATYJIKe BMECTe C COPOUKOIO, B KOTOPOI MEeHsI
KPECTWJIM, ¥ Bpy4MJIa ero Oatiomike apoxkaiieio pykow. Father
read it attentively, placed it on the table in front of him and began
his letter. baTiomika mpouesn ero co BHUMaHUEM, TOJIOKUII MEPE]]
co00I0 Ha CTOJI ¥ HAYaJl CBOE TTHChMO.

I was tormented by curiosity: where were they sending me, if
not to Petersburg? JIoOOMBITCTBO MEHS MyUHJIO: Ky/a K OTIPaB-
ns10T MeHs1, ecnu yx He B [lerepOypr? I did not take my eyes
off my father’s pen, which moved rather slowly. { He cBonUA
J1a3 ¢ niepa OaTIONIKKUHA, KOTOPOE JBUTAJIOCH JOBOJBHO MEJICH-
Ho. Finally, he finished, sealed the letter in the same package with
the passport, took off his glasses and, calling me, said: “Here is a
letter for you to Andrei Karlovich R, my old comrade and friend.
HakoHell oH KOHUMII, 3arie4artai MMChbMO B OJIHOM TAKeTe C Tac-
TIOPTOM, CHSUT OUKH H, TTOI03BaB MeHsI, cKa3all: «Bot Tebe much-



Mo K AHapero Kaprmosuuy P, Moemy crapyuHHOMY TOBapuuly U
apyry. You are going to Orenburg to serve under his command.”
Tet enerib B OpeHOYpr CITYKHUTh MO €r0 Ha4aIbCTBOM.

So, all my brilliant hopes were destroyed! Tak, Bce Mou Oe-
crsmue Hagexapl pymmauck! Instead of the cheerful Petersburg
life, garrison boredom awaited me in a remote and remote area.
Bmecto Becesioll neTepOyprckoil KU3HU OKUaia MEHsl TapHU-
30HHAasl CKyKa B CTOpOHE Iyxoll M otjaieHHou. The service,
which I had thought about with such delight for a minute, seemed
to me a grievous misfortune. Cityx6a, 0 KOTOPOH 32 MUHYTY Jy-
MaJl sl C TAKMUM BOCTOPIoM, NOKa3ajach MHE TSKKMM HECYacTH-
em. But there was nothing to argue about. Ho cnoputs Ob110
Heuero. The next morning a traveling kibitka was brought to the
porch; they packed into it a suitcase, a cellar with tea utensils and
bundles of rolls and pies, the last signs of domestic pampering.
Ha npyroii nenb noyTpy noape3eHa Oblia K KPbUIbILY TOPOXKHAS
KMOUTKA; YIOXKWIA B Hee YeMOaH, rorpeder] ¢ YalHbIM IPH-
O0pOM | y3IIbl C OyJKaMU W MAPOTaMH, TOC/IEIHUMH 3HAKAMU
JomaiHero 6anoBctBa. My parents blessed me. Ponutenu mou
omarocioBwii MeHd. Father said to me: “Farewell, Peter. Ba-
TiolKa ckazai Mue: «IIpormait, [Terp. Serve faithfully, to whom
you swear allegiance; obey your superiors; do not chase after their
favor; do not ask to serve; do not make excuses from service;
and remember the proverb: take care of your clothes from the
beginning, and your honor from your youth.” Ciyxu BepHO, KO-
My MpHUCATHENIb; CTyIlaics Ha4aJbHUKOB; 3a UX JIACKOH HE To-



HSICS; Ha CTyk0y He HarpalmBaics; OT CIyXObl HE OTTOBApH-
BA¥ICsI; ¥ MIOMHY TIOCJIOBHILY: OEpery Iiarhe CHOBY, a 9€CTh CMO-
sony». Mother, in tears, told me to take care of my health, and
Savelich to look after the child. Maryiika B cie3ax Haka3biBaJia
MHe Oepedb Moe 3710poBbe, a CaBebiiy CMOTPETh 32 JUTSATEH.
They dressed me in a hare sheepskin coat, and on top of that a
fox fur coat. Hamenn Ha MeHs 3asi4uil TYJyI, a CBEPXY JIUCHIO
mry0y. I got into the kibitka with Savelich and set off on the road,
shedding tears. {I cen B kubutky ¢ CaBespryeM M OTIPABUJICS B
JOpOTY, OOJMBASICh CIIE3aMH.

That same night I arrived in Simbirsk, where I had to stay
for a day to buy the necessary things, which was entrusted to
Savelich. B Ty xe Houb ipuexait s B CUMOMPCK, IJie I0JKeH ObLT
NpOOBITH CYTKH JJI51 3aKYNKH HYKHBIX BEIIeH, YTO 1 OBLIO MOpY-
yeHo Cagenbuuy. | stayed at a tavern. {1 ocraHOBWIICS B TpPakTH-
pe. Savelich went to the shops in the morning. CaBenbpuu ¢ yTpa
otrpaswics no aBkaM. Bored of looking out the window at the
dirty alley, I went to wander through all the rooms. Cockyua rsi-
JeTh U3 OKHA Ha I'PSA3HBIN MEpeyJIoK, s rouiesa OpoauTh Mo BCEM
koMHaTtaMm. Entering the billiard room, I saw a tall gentleman
of about thirty-five years old, with a long black mustache, in a
dressing gown, with a cue in his hand and a pipe in his teeth. Bo-
1Ie/1 B OMJUTMApAHYI0, YBUIIEN sI BRICOKOTO OapyHa JIeT TPUIIATH
MSITH, C JJIMHHBIMU Y€PHBIMU YCaMH, B XaJslaTe, C KeM B pyKe U
¢ TpyOkou B 3ybax. He was playing with a marker, who, when
he won, drank a glass of vodka, and when he lost, had to crawl



under the billiards on all fours. OH urpasn ¢ mapk€pom, KOTOPbI
MIPU BBIUTPHIIIIE BHITUBAJ PIOMKY BOJKHU, & TTPU MPOUTPHIILIE JO-
’KeH ObLJT JIe3Th oj] OMJUTHAp] Ha YeTBepuHKax. I began to watch
their game. {4 cran cmotrpers Ha ux urpy. The longer it went on,
the more frequent the walks on all fours became, until finally the
marker remained under billiards. Yem gonee oHa npogomxkanach,
TeM IPOTyJIKM Ha YETBEPUHKAX CTAaHOBMJIMCH Yallle, MOKa HAKO-
Hell Mapkeép ocrascs noj ouwmapaom. The master pronounced
several strong expressions over him in the form of a funeral
oration and invited me to play a game. bapun npou3sHec HaJy HUM
HECKOJIbKO CUJIbHBIX BBIPAXKEHUN B BUjIe HAJATPOOHOTO CIIOBA M
NpeIok I MHe ceirpath naprtuio. | refused because of my lack
of skill. S orkazancs no Heymenuw. This seemed strange to him,
apparently. 910 nokasajioch eMy, o-BUANMOMY, cTpaHHbIM. He
looked at me as if with regret; however, we got to talking. On
TIOIJIsI/IEN HA MEHsI Kak Obl C COXaJIeHUeM; OTHAKO Mbl Pa3rOBO-
pwiuck. I learned that his name was Ivan Ivanovich Zurin, that
he was a captain in the *** hussar regiment and was in Simbirsk
receiving recruits, and was staying in a tavern. { y3HaJ, 4TO €ro
30ByT MiBaHOM VBaHOBMYeM 3ypUHBIM, UTO OH POTMHCTp ***
T'yCapcKoro MojKy U Haxogutcsi B CUMOUpPCKe Tpu TpuemMe pe-
KPYT, @ CTOMT B TpakTupe. Zurin invited me to dine with him,
as God sent, like a soldier. 3ypuH npuriacuin MeHs: 0To0e1aTh
¢ HUM BMmecTe yeM bor nocnai, no-congarcku. I readily agreed.
S ¢ oxororo cornacuics. We sat down at the table. MbI cenu 3a
cron. Zurin drank a lot and treated me too, saying that it was



necessary to get used to service; He told me army jokes that made
me almost fall over laughing, and we left the table as perfect
friends. 3ypuH M1 MHOTO ¥ MOTYEBAI U MEHs1, TOBOPsI, UTO Ha-
JOOHO MPUBBIKATh KO CITYX0€; OH pacCcKas3blBajl MHE apMeicKue
AHEKJIOTHI, OT KOTOPBIX s CO CMEXY UyTh HE BAJISUICS, UMb BCTa-
JI1 U3-3a CTOJ1a coBepilieHHbIMU npustensamu. Then he offered to
teach me to play billiards. Tyt BbI3BaJICSI OH BBIyUUTh MEHS UT-
patb Ha Omimapae. “This,” he said, “is necessary for our brother
soldiers. «3T0, — TOBOPHJI OH, — HEOOXOIMMO JIJIsI HAIllero opara
ciyxuBoro. On a campaign, for example, you come to a small
town - what should you do? B noxone, Hanipumep, puienib B Me-
CTEUKO — YeM MpuKaxelib 3ausThesi? After all, you can’t just beat
Jews. Benb He Bcé xe 6uth sxkumoB. You'll inevitably go to a tavern
and start playing billiards; and for that you need to know how to
play! TToHeBoJie MOMEIH B TPAKTUP U CTaHEIIh UTpaTh Ha OWJI-
JMappe; a AJisk Toro HagoOHO ymeTh urpath!" I was completely
convinced and set about learning with great diligence. » I co-
BEPIIEHHO ObUT YOEK/IeH ¥ C OOJBIIMM IPUIIS)KAaHUEM TTPUHSLIICS
3a yuyenue. Zurin loudly encouraged me, marveled at my rapid
progress and, after a few lessons, suggested that I play for money,
one groat at a time, not to win, but just so as not to play for free,
which, according to him, is the worst habit. 3ypux rpomko 0601-
PsUT MeHSI, AUBUIICSI MOUM OBICTPBIM yCTIeXaM U, TIOCJIe HeCKOJb-
KHUX YPOKOB,IIPEUIOKII MHE UI'PaTh B JIEHBIU, TIO OMHOMY I'PO-
11y, He JUIsl BHIMTPBIIIA, a TaK, YTOO TOJBKO HE UTpaTh JApOM,
YTO, IO €r0 CJI0BaM, caMasi CKBepHas npuBbluka. I agreed to that,



and Zurin ordered punch to be served and persuaded me to try it,
repeating that I needed to get used to service; and without punch,
what is service! f cornacwicsa u Ha TO, a3ypuH Besen NMoJaTh
MYHIILY 1 YTOBOPHJI MEHS ONTPOOOBATh, MOBTOPSIS, UTO K CITy:KOe
HaJOOHO MHE TIPUBBIKATh; a 0e3 MmyHIy 4to u ciayxo0a! I obeyed
him. { nocnymancs ero. Meanwhile, our game continued. Mex-
Iy TeM Urpa Hama npoposrkanace. The more often I sipped from
my glass, the more courageous I became. Uem uarie npuxieobl-
BaJI 1 OT MOEro CTakaHa, TeEM cTaHOBWJICA oTBaxkHee. The balls
were flying over the side of my glass every minute; I got excited,
scolded the marker, who was counting God knows how, hour by
hour he was increasing the game, in a word, I behaved like a boy
who had broken free. [llapbl TOMUHYTHO JIETalIu y MEHS Yepe3
60pT; s ropsuMiIcs, OpaHWI Mapkeépa, KOTophiid cuntai bor Be-
JaeT Kak, yac OT Yacy yMHOXaJl UTpy, CJIOBOM — BeJ ceOsl Kak
MaJIbuMIIIKa, BbIPBaBIIMICS Ha Bomo. Meanwhile, time passed
unnoticed. Mex1y TeM BpeMsi IpoIILIo He3aMmeTHo. Zurin looked
at his watch, put down his cue and announced to me that I had
lost a hundred rubles. 3ypuH B3IJIsIHYJI Ha Yachl, MOJOKUI KUU U
00BSABUII MHE, UTO s Ipourpaut cto pyoneid. This embarrassed me
a little. 910 meHs HeMHO)kKO cMyTUJI0. Savelich had my money.
Henpru mou Obii y CaBenbuya. I began to apologize. 4 cran
U3BUHATHCA. Zurin interrupted me: “Have mercy! 3ypun mMens
npepsai: «[lomunyii! Don’t bother worrying. He u3Bosnb u Oec-
nokouTbes. I can wait, but for now we’ll go to Arinushka’s.” 4
MOT'Y U MOZIOK/1aTh, a MOKAMECT MOe/IEM K APUHYIIIKE».



What do you order? Yro npukaxere? I ended the day as
dissolutely as I began it. [leHb s1 KOHUWII TaK ke OECIyTHO, KaK U
Hauyas1. We dined at Arinushka's. Mbl oTyk1HanM y ApuHYIIKH.
Zurin kept pouring me more drink, repeating that I needed to
get used to the service. 3yprH NOMHUHYTHO MHE MOAJIUBAJI, I10-
BTOpSIsl, YTO HATOOHO K ciyx0e mpuBbikath. When I got up from
the table, I could barely stand on my feet; at midnight Zurin took
me to the tavern. Bcras u3-3a croa, s 4yTh Jepkajicsl Ha HOrax;
B TMOJTHOYb 3YPUH OTBE3 MEHSI B TPAKTHP.

Savelich met us on the porch. CaBensuu BCTpeTHS1 HAC Ha
kpouiblie. He gasped, seeing the unmistakable signs of my zeal
for service. OH axHyJ, yBU/isl HECOMHEHHbIE IIPU3HAKU MOETO
ycepnus K cnyxk6e. “What has happened to you, sir?” «Yro 3710,
cymaps, ¢ ToOow caenanochk? he said in a pitiful voice, “Where
did you get this?” — cka3an OH kaJKUM T'OJIOCOM, — A€ ThI 3TO
Harpy3wicsa? Oh, my God! Axtu I'ocnogu! I've never committed
such a sin in my life! orpony Takoro rpexa He ObiBasio! “Shut
up, you bastard!” » — «Momum, xpera! I answered him hesitantly,
“you’re probably drunk, go to bed... and put me to bed.” — or-
BeyaJl 51 eMy, 3alMHAasICh, — Thl, BEPHO, MbsIH, MOLIEJ CIaTh... U
YIIOKU MEHST».

The next day I woke up with a headache, vaguely recalling
yesterday's events. Ha apyroil f1eHb s pOCHYJICSI C TOJIOBHOIO
00JIbI0, CMYTHO MPUIIOMMHAs ceOe BUepallHue MPOUCILIECTBUS.
My thoughts were interrupted by Savelich, who came in to me
with a cup of tea. Pasmpinenns mon npepsansl Obutn CaBe-



JIbUYEM, BOILEAIIMM KO MHE ¢ yvaiikowo 4as. “It’s early, Pyotr
Andreevich,” he said to me, shaking his head, “it’s early for you
to start walking around. «Pano, Iletp Anngpend, — ckas3an OH
MHE, Kayas roJIOBOI0, — paHO HauuHaeub ryiasarb. And who do
you take after? 1 B xoro bl nomen? It seems that neither my
father nor my grandfather were drunkards; There's nothing to
say about mother: from birth, she never deigned to put anything
in her mouth except kvass. Kaxercs, Hu 6aTiomika, HA JeyIIKa
IbSTHALIAMH He OBIBAJIM; O MaTyIIIKe U TOBOPUTb HEYEro: OTpo-
1y, KpoMe KBacy, B pOT HUYEro He M3Boamm Opatb. And who
is to blame for all this? A kro Bcemy BuHOBatr? The damned
monsieur. TpokJIATHN Myche. Every now and then, he would run
to Antipyevna: "Madam, vouch for it, vodka-ku." To u ieno, Obi-
BaJIO, K AHTHITbeBHE 320eKUT: «Magam, ke By IPH, BOI-KI0». SO
much for vouch for it! Bor Te6e u e By npu! There's nothing to
say: he taught me good, the son of a dog. Hedero cka3zatb: 1oopy
HacTaBuI, codaumii ceiH. And it was necessary to hire an infidel
as an uncle, as if the master no longer had his own people! 1
HYXHO ObLJIO HAHUMATh B JsIbKKM OacypMaHa, Kak Oy/To y 6apu-
Ha HE CTaJIO ¥ CBOMX Jiioaeu!" »
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